
RL20RB

The RL20RB features COAST’s Dual 
Optic technology, a Variable Light 
Control™ Wheel to adjust brightness, 
and a lighted rear battery pack for 
additional safety. Increase the 
brightness of the beams by turning 
the Control Wheel clockwise. 
Flood and Spot beams can be 
operated separately or together 
for an additional boost. 

La RL20RB est dotée de la technologie 
Dual Optic de COAST, d’une molette 
Variable Light Control™ pour régler la 
luminosité, et d’un bloc-batterie 
rétroéclairé pour plus de sécurité. 
Augmentez la luminosité des faisceaux en 
tournant la molette de contrôle dans le 
sens des aiguilles d’une montre. Les 
faisceaux Flood et Spot peuvent être 
utilisés séparément ou ensemble pour un 
boost supplémentaire.

La RL20RB cuenta con la tecnología
óptica doble de COAST, una rueda 
Variable Light Control™, para ajustar el 
brillo, y un paquete de baterías trasero 
iluminado para una mayor seguridad. 
Gire la rueda de control en el sentido 
de las manecillas del reloj para aumentar 
el brillo de los haces de luz. Los haces 
de luz de proyección y focalizado pueden 
funcionar por separado o juntos para 
tener una intensidad de luz adicional.

REAR SAFETY SIGNAL™  SETTINGS
Use the power button to turn on
the rear safety signal, as well as
cycle through the light modes.

AJUSTES DE SEÑAL DE SEGURIDAD
Utilice el botón de encendido 
para encender la señal de 
seguridad trasera, así como para 
cambiar entre los modos de luz.

EXPLORE
EXPLORE
su nueva  
EXPLOREZ
votre nouvelle 
RL20RB

Your new RL20RB

At COAST, we stand behind 
everything we make. 
Your RL20RB Headlamp 
is protected by COAST’s 
Warranty, and is guaranteed 
against defects in 
workmanship for the life 
of the product.

En COAST respaldamos 
todo lo que fabricamos. 
Su linterna frontal RL20RB 
cuenta con la garantía
de COAST y está protegida 
contra defectos de 
fabricación por toda la vida 
útil del producto.

COAST WARRANTY GARANTÍA DE COAST
Chez COAST, nous assumons 
tout ce que nous faisons. 
Votre lampe frontale RL20RB 
est protégée par la garantie 
de COAST, et garantie 
contre les défauts de 
fabrication pendant toute 
sa durée de vie.

GARANTIE DE COAST
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RÉGLAGES DU SIGNAL DE SÉCURITÉ
Utilisez le bouton d’alimentation 
pour activer le signal de sécurité 
arrière, ainsi que pour faire défiler 
les modes d’éclairage

Flood
Proyección
Faisceau

Spot
Focalizado
Faisceau étroit

BULLS-EYE™ PURE BEAM™

Variable Light Control™

RED
Rojo
Rouge

FLASHING RED
Rojo parpadeante
Rouge clignotant

TURN

FRONT

Die cut Folds

Finished Size: 15.27 in W x 3.35 in H 3.82 in Wide

3.35 in High
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The silicone lined
breathable mesh headstrap
can be adjusted 
to fit most head sizes.

Use the adjustable hinge bracket
to change the light angle.

Le bandeau en filet respirant 
doublé de silicone peut être 
ajusté pour s’adapter à toutes 
les tailles de tête.

La banda de cabeza de malla 
transpirable con revestimiento de 
silicona puede ajustarse a la
mayoría de los tamaños de cabeza.

ADJUSTABLE HINGE

Attach the headlamp and
safety signal to the headstrap.

ASSEMBLY
Attacher la lampe frontale et
le signal de sécurité au bandeau.

ASSEMBLAGE
Fije la linterna frontal y la señal de 
seguridad a la banda de cabeza.

MONTAJE

Utilice el soporte articulado ajustable
para cambiar el ángulo de la luz.

BISAGRA AJUSTABLE
Régler le support de charnière 
pour modifier l'angle lumineux.

CHARNIÈRE RÉGLABLE

Provides double the runtime, an
additional safety signal, portable
flashlight, and power bank.

Brinda el doble de tiempo de 
funcionamiento, una señal de 
seguridad adicional, linterna
portátil y batería externa.

Deux fois plus d'autonomie, signal 
de sécurité additionnel, lampe torche 
et batterie de recharge portable.

2X POWER PACK™ 2X POWER PACK™ 2X POWER PACK™

Use the flashlight power button to
turn on the flashlight, as well as
cycle through the light modes.

Use el botón de encendido de la
linterna para encenderla, así como
para desplazarse por los modos de luz.

Appuyez sur le bouton d’alimentation 
de la lampe torche pour l’allumer et 
faire défiler les modes d’éclairage.

POWER PACK FLASHLIGHT LAMPE TORCHE POWER PACKLINTERNA POWER PACKT

2 Modes
Modalidades
Modes 

Rear safety signal™

Flashlight
Linterna
Lampe torche

Clip
Pinza
Pince

Power Pack™ Flashlight Power
Encendido de la linterna Power Pack™

Lampe torch Power Pack™ 

Power bank charge out port
Puerto de salida de la batería externa
Port de sortie de la batterie portable

Power bank
charge in port
Carga de batería
externa en el puerto
Recharge via le por
de la batterie portable

The RL20RB is powered by a
built-in battery in the rear light.

La RL20RB es alimentada por una 
batería integrada en la luz trasera.

INTEGRATED CHARGING

CHARGING AND BATTERY CARGA Y BATERÍA
La RL20RB est alimentée par une 
batterie intégrée dans le feu arrière.

CHARGEMENT ET BATTERIE

Lift the charging port cover to
expose the USB-C Charging Port. 
Insert the USB-C Charging Cable 
into the Charging Port and
connect to a power source. 

POWER LEVEL INDICATOR
Green lights indicate charge level. 
When the battery is at 10% or less, 
the final light will flash.

CARGA INTEGRADA
Levante la cubierta del puerto de 
carga para destapar el puerto de 
carga USB-C. Introduzca el cable 
de carga USB-C en el puerto de 
carga y conéctelo a una fuente 
de alimentación.

CARGA INTEGRADA
Las luces verdes indican el nivel 
de carga. Si la batería tiene un 
nivel de carga de 10 % o menos, 
la última luz parpadeará.

INDICATEUR DE NIVEAU
DE PUISSANCE
Les voyants verts indiquent le 
niveau de charge. Lorsque la 
batterie est à 10 % ou moins,
le voyant final clignote.

CHARGEMENT INTÉGRÉ
Soulevez le couvercle du port de 
charge pour exposer le port de charge 
USB-C. Insérez le câble de charge 
USB-C dans le port et connectez-le à 
une source d’alimentation.

Power Level Indicator
Indicador de nivel de carga
Indicateur de niveau
de puissance

USB-C Charging Port
Puerto de carga USB-C
Port de charge USB-C

Secure the power cord under hook
and loop panel.

Fije el cable de alimentación 
debajodel panel con cierres de 
gancho y bucle.

Fixer le cordon d’alimentation sous
la languette auto-agrippante.

Silicone lining
Revestimiento de silicona
Doublure en silicone

Flashing Red, Red
Rojo parpadeante, rojo
Rouge clignotant, rouge
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